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中国银行（欧洲）有限公司波兰分行

Bank of China (Europe) S.A. 

Spółka Akcyjna Oddział w Polsce 

ul. Zielna 41/43, 00-108 Warszawa 

SPLIT PAYMENT 
 

收款人姓名 
Nazwa odbiorcy: 

  

汇款总金额 
Kwota brutto: 

 

 
PLN 

 

 

收款人地址 
Adres odbiorcy: 

  

汇款人姓名 
Nazwa nadawcy: 

 

收款人账号 
Nr konta odbiorcy: 

 

汇款人账号 
Nr konta nadawcy: 

 

 
 

收款人电话 Tel: 

 
 

汇款人地址 
Adres nadawcy: 

 

Dane dotyczące przelewu SPLIT PAYMENT: 

/VAT/增值税* 
 

/IDC/收款人税号* 
 

/INV/发票号等* 
 

/TXT/附言* 
 

 

授权签字人签字/Podpis Nadawcy 银行填写/Wypełnia Bank 

 
 
 

 
 

 
手续费/Prowizja 

 

预留授权人姓名
/Autoryzator: 

 

 
客户印鉴核对

/Weryfikacja 

podpisów 

 

电话/Tel: 
 

日期/Data: 
 

资金来源/Źródło pochodzenia środków: 
 

其他有关汇款的附注信息/Inne uwagi dotyczące przelewu: 
 

 

SPLIT PAYMENT相关解释/Wyjaśnienia odnośnie SPLIT PAYMENT: 
/VAT/* +13z Kwota podatku VAT 增值税金额 （13字符以内） 

 

/IDC/* + 14z 

 
Numer za pomocą którego dostawca towaru lub usługodawca jest zidentyfikowany na potrzeby podatku albo numer za pomocą którego nabywca towaru lub usługobiorca jest zidentyfikowany na potrzeby podatku (dla 

płatności dotyczących korekt faktur VAT) albo numer za pomocą którego podatnik jest zidentyfikowany na potrzeby podatku (dla zwrotów dokonywanych przez urząd skarbowy w trybie, o którym mowa w art. 87 ust. 6b ustawy 

o podatku, od towarów i usług) albo numer za pomocą którego płatnik jest zidentyfikowany na potrzeby podatku (w przypadku wewnątrzwspólnotowego nabycia towarów) albo numer za pomocą którego posiadacz rachunku 

VAT identyfikowany jest na potrzeby podatku (w przypadku przekazywania środków na rachunek VAT posiadacza rachunku VAT prowadzony w tym samym banku) 收款人税号 （14字符以内） 

 
/INV/* + 35z 

 
Numer faktury VAT, w związku z którą dokonywana jest płatność, albo numer faktury korygującej (dla płatności dotyczących korekt faktur VAT) albo okres, którego dotyczy wniosek o zwrot (dla zwrotów dokonywanych przez 

urząd skarbowy w trybie, o którym mowa w art. 87 ust. 6b ustawy o podatku, od towarów i usług) albo numer dokumentu związanego z płatnością wystawionego przez płatnika (w przypadku wewnątrzwspólnotowego nabycia 

towarów) albo wyrazy „przekazanie własne” (w przypadku przekazywania środków na rachunek VAT posiadacza rachunku VAT prowadzony w tym samym banku) 发票号（35字符以内） 

/TXT/* + 33z Tekst wolny  附言（33字符以内） 

须知 / Uwaga: 

请用大写拉丁字母填写 
Proszę wypełnić dużymi literami łacińskimi 
本人己知提供虚假纳税居民声明将承担刑事责任 
Wszystkie dane, które podałem w tym wniosku są kompletne i prawdziwe. Jestem świadomy odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywego oświadczenia. 
 


